
Exo
Chapter 9

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

וַיֹּ֤אמֶר1
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

א בֹּ֖
иди
H0935

אֶל־
ка
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

וְדִבַּרְתָּ֣
и–говори
H1696

יו אֵלָ֗
му
H0413

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
Јевреја
H5680

ח שַׁלַּ֥
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
народ–мој

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
да–ми–служе
H5647

Tada reče Gospod Mojsiju: Idi k Faraonu, i reci mu: Ovako veli Gospod Bog jevrejski: Pusti narod moj da mi 
posluži;

י2 כִּ֛
јер

אִם־
ако

ן מָאֵ֥
одбијеш
H3986

ה אַתָּ֖
ти

חַ לְשַׁלֵּ֑
да–пустиш
H7971

וְעוֹדְךָ֖
и–наставиш
H5750

מַחֲזִ֥יק
да–их–држиш
H2388

ם׃ בָּֽ
их

ako li ih ne pustiš nego ih još staneš zadržavati,

הִנֵּ֨ה3
гле
H2009

יַד־
рука
H3027

יְהוָ֜ה
Господња
H3068

הוֹיָ֗ה
биће
H1961

בְּמִקְנְךָ֙
на–стоци–твојој
H4735

ר אֲשֶׁ֣
која–је

ה בַּשָּׂדֶ֔
на–пољу

ים בַּסּוּסִ֤
на–коњима

חֲמֹרִים֙ בַּֽ
на–магарцима
H2543

ים בַּגְּמַלִּ֔
на–камилама
H1581

ר בַּבָּקָ֖
на–говедима
H1241

אן וּבַצֹּ֑
и–на–овцама
H6629

בֶר דֶּ֖
помор
H1698

כָּבֵ֥ד
тежак
H3515

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

evo, ruka Gospodnja doći će na stoku tvoju u polju, na konje, na magarce, na kamile, na volove i na ovce, s 
pomorom vrlo velikim.

וְהִפְלָה4֣
И–раздвојиће
H6395

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בֵּ֚ין
између
H0996

מִקְנֵה֣
стоке
H4735

ל יִשְׂרָאֵ֔
израиљске
H3478

ין וּבֵ֖
и–између
H0996

מִקְנֵה֣
стоке
H4735

מִצְרָ֑יִם
мисирске
H4714

א ֹ֥ וְל
и–неће
H3808

יָמ֛וּת
угинути
H4191

מִכָּל־
ништа–од
H3605

לִבְנֵי֥
синова

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевих
H3478

ר׃ דָּבָֽ
ниједно
H1697

A odvojiće Gospod stoku izrailjsku od stoke misirske; te od svega što je sinova Izrailjevih neće poginuti ništa.

וַיָּ֥שֶׂם5
И–одреди

יְהוָה֖
Господ
H3068

מוֹעֵד֣
време
H4150

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

ר מָחָ֗
сутра
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
ће–учинити

יְהוָה֛
Господ
H3068

הַדָּבָ֥ר
ствар
H1697

הַזֶּ֖ה
ову
H2088

רֶץ׃ בָּאָֽ
у–земљи
H0776

I postavio je Gospod rok rekavši: Sutra će to učiniti na zemlji Gospod.

עַש6ׂ וַיַּ֨
И–учини

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֤ר
ствар
H1697

הַזֶּה֙
ову
H2088

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
сутрадан
H4283

מָת וַיָּ֕
и–угину
H4191

ל כֹּ֖
сва
H3605

מִקְנֵה֣
стока
H4735

מִצְרָ֑יִם
мисирска
H4713

וּמִמִּקְנֵה֥
а–од–стоке
H4735

בְנֵֽי־
синова

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевих
H3478

לאֹ־
не
H3808

מֵ֥ת
угину
H4191

ד׃ אֶחָֽ
ниједна
H0259

I Gospod učini to sutradan, i sva stoka misirska uginu; a od stoke sinova Izrailjevih ne uginu nijedno.
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וַיִּשְׁלַח7֣
И–посла
H7971

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

וְהִנֵּ֗ה
и–гле
H2009

לאֹ־
није
H3808

מֵ֛ת
угинула
H4191

מִמִּקְנֵה֥
од–стоке
H4735

יִשְׂרָאֵ֖ל
израиљске
H3478

עַד־
ни
H5704

אֶחָד֑
једна
H0259

וַיִּכְבַּד֙
али–отврдну
H3513

לֵב֣
срце

ה פַּרְעֹ֔
Фараоново
H6547

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

ם׃ הָעָֽ
народ

פ
(одељак)

I posla Faraon da vide, i gle, od stoke izrailjske ne uginu nijedno; ipak otvrdnu srce Faraonu, i ne pusti narod.

וַיֹּ֣אמֶר8
И–рече
H0559

֮ יְהוָה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Мојсију
H4872

ל־ וְאֶֽ
и
H0413

֒ אַהֲרֹן
Арону
H0175

קְח֤וּ
узмите
H3947

לָכֶם֙
себи

א ֹ֣ מְל
пуне
H4393

ם חָפְנֵיכֶ֔
шаке–своје
H2651

יחַ פִּ֖
пепела
H6368

ן כִּבְשָׁ֑
из–пећи
H3536

וּזְרָק֥וֹ
и–нека–га–баци
H2236

ה מֹשֶׁ֛
Мојсије
H4872

יְמָה הַשָּׁמַ֖
ка–небу
H8064

לְעֵינֵי֥
пред–очима

ה׃ פַרְעֹֽ
Фараона
H6547

Tada reče Gospod Mojsiju i Aronu: Uzmite pepela iz peći pune pregršti, i Mojsije neka ga baci u nebo pred 
Faraonom;

וְהָיָה9֣
И–постати–ће
H1961

ק לְאָבָ֔
прашином
H0080

עַ֖ל
над

כָּל־
целом
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљом
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирском
H4714

וְהָיָ֨ה
и–постати–ће
H1961

עַל־
на

ם הָאָדָ֜
људима
H0120

וְעַל־
и–на

ה הַבְּהֵמָ֗
стоци
H0929

ין לִשְׁחִ֥
чиревима
H7822

חַ פֹּרֵ֛
који–избијају

ת אֲבַעְבֻּעֹ֖
у–пликове
H0076

בְּכָל־
по–целој
H3605

רֶץ אֶ֥
земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

i postaće prah po svoj zemlji misirskoj, a od njega će postati kraste pune gnoja i na ljudima i na stoci po svoj 
zemlji misirskoj.

וַיִּקְח֞ו10ּ
И–узеше
H3947

אֶת־
—
H0853

יחַ פִּ֣
пепео
H6368

ן הַכִּבְשָׁ֗
из–пећи
H3536

֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
и–стадоше
H5975

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ה פַרְעֹ֔
Фараоном
H6547

ק וַיִּזְרֹ֥
и–баци
H2236

אֹת֛וֹ
га
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Мојсије
H4872

הַשָּׁמָיְ֑מָה
ка–небу
H8064

י וַיְהִ֗
и–постадоше
H1961

֙ שְׁחִין
чиреви
H7822

ת אֲבַעְבֻּעֹ֔
са–пликовима
H0076

חַ פֹּרֵ֕
који–избијају

ם בָּאָדָ֖
на–људима
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
и–на–стоци
H0929

I uzeše pepela iz peći, i stadoše pred Faraona, i baci ga Mojsije u nebo, i postaše kraste pune gnoja po ljudima i 
po stoci.

א־11 ֹֽ וְל
И–нису–могли
H3808

יָכְל֣וּ
више
H3201

ים חַרְטֻמִּ֗ הַֽ
врачари
H2748

ד לַעֲמֹ֛
да–стану
H5975

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ה מֹשֶׁ֖
Мојсијем
H4872

מִפְּנֵי֣
због
H6440

ין הַשְּׁחִ֑
чирева
H7822

י־ כִּֽ
јер

הָיָה֣
били–су
H1961

ין הַשְּׁחִ֔
чиреви
H7822

ם חֲרְטֻמִּ֖ בַּֽ
на–врачарима
H2748

וּבְכָל־
и–по–целом
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Мисиру
H4713

I vračari ne mogoše stajati pred Mojsijem od krasta; jer behu kraste i na vračarima i na svim Misircima.

וַיְחַזֵּ֤ק12
И–отврдну
H2388

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

לֵב֣
срце

ה פַּרְעֹ֔
Фараоново
H6547

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ע שָׁמַ֖
послуша
H8085

אֲלֵהֶם֑
их
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што–је

ר דִּבֶּ֥
говорио
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсију
H4872

ס
(одељак)

I Gospod učini te otvrdnu srce Faraonovo, i ne posluša ih, kao što beše kazao Gospod Mojsiju.
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וַיֹּ֤אמֶר13
И–рече
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију
H4872

ם הַשְׁכֵּ֣
устани–рано
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
ујутру
H1242

ב וְהִתְיַצֵּ֖
и–стани
H3320

לִפְנֵי֣
пред
H6440

ה פַרְעֹ֑
Фараоном
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
и–реци
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַ֤ר
говори
H0559

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
Јевреја
H5680

ח שַׁלַּ֥
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

י עַמִּ֖
народ–мој

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
да–ми–служе
H5647

Posle reče Gospod Mojsiju: Ustani rano i izađi pred Faraona, i reci mu: Ovako veli Gospod Bog jevrejski: Pusti 
narod moj da mi posluži.

י 14 ׀כִּ֣
Јер

עַם בַּפַּ֣
овога
H6471

את הַזֹּ֗
пута
H2063

י אֲנִ֨
ја
H0589

חַ שֹׁלֵ֜
шаљем
H7971

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

֙ מַגֵּפֹתַי
посхасти–своје
H4046

ל־ אֶֽ
на
H0413

לִבְּךָ֔
срце–твоје

יךָ וּבַעֲבָדֶ֖
и–на–слуге–твоје
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֑
и–на–народ–твој

בַּעֲב֣וּר
да–би
H5668

ע תֵּדַ֔
сазнао
H3045

י כִּ֛
да

ין אֵ֥
нема
H0369

נִי כָּמֹ֖
сличног–мени
H3644

בְּכָל־
на–целој
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи
H0776

Jer ću sada pustiti sva zla svoja na srce tvoje i na sluge tvoje i na narod tvoj, da znaš da niko nije kao ja na celoj 
zemlji.

י15 כִּ֤
јер

עַתָּה֙
већ
H6258

שָׁלַחְ֣תִּי
сам–могао–испружити
H7971

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֔
руку–своју
H3027

וָאַ֥ךְ
и–ударити
H5221

אוֹתְךָ֛
тебе
H0853

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

עַמְּךָ֖
народ–твој

בֶר בַּדָּ֑
помором
H1698

וַתִּכָּחֵ֖ד
и–био–би–уклоњен
H3582

מִן־
са

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

Jer sada kad pružih ruku svoju, mogah i tebe i narod tvoj udariti pomorom, pa te ne bi više bilo na zemlji;

ם16 וְאוּלָ֗
Али–управо
H0199

בַּעֲב֥וּר
зато
H5668

זאֹת֙
ради–овога
H2063

יךָ הֶעֱמַדְתִּ֔
подигао–сам–те
H5975

בַּעֲב֖וּר
да–би
H5668

הַרְאֹתְךָ֣
ти–показао
H7200

אֶת־
—
H0853

י כֹּחִ֑
силу–своју

וּלְמַ֛עַן
и–да–би–се
H4616

ר סַפֵּ֥
приповедало

י שְׁמִ֖
име–моје
H8034

בְּכָל־
по–целој
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи
H0776

ali te ostavih da pokažem na tebi silu svoju, i da se pripoveda ime moje po svoj zemlji.

עוֹדְך17ָ֖
још–увек
H5750

מִסְתּוֹלֵל֣
се–уздижеш
H5549

י בְּעַמִּ֑
над–народом–мојим

י לְבִלְתִּ֖
не–желећи
H1115

ם׃ שַׁלְּחָֽ
да–их–пустиш
H7971

I ti se još podižeš na moj narod, i nećeš da ga pustiš?

הִנְנִי18֤
гле–ја
H2009

מַמְטִיר֙
пуштам–кишу
H4305

כָּעֵת֣
у–ово–време
H6256

ר מָחָ֔
сутра
H4279

ד בָּרָ֖
град
H1259

כָּבֵד֣
тежак
H3515

ד מְאֹ֑
веома
H3966

ר אֲשֶׁ֨
какав

לאֹ־
није
H3808

הָיָה֤
био
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
попут–њега
H3644

יִם בְּמִצְרַ֔
у–Мисиру
H4714

לְמִן־
од

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

ה הִוָּסְדָ֖
кад–је–основан
H3245

וְעַד־
па–до
H5704

תָּה׃ עָֽ
сада
H6258

Evo, sutra ću u ovo doba pustiti grad vrlo velik, kakvog nije bilo u Misiru otkako je postao pa dosada.
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ה19 וְעַתָּ֗
Стога–сада
H6258

שְׁלַח֤
пошаљи
H7971

֙ הָעֵז
склони
H5756

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִקְנְךָ֔
стоку–своју
H4735

וְאֵ֛ת
и
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што

לְךָ֖
ти–припада

בַּשָּׂדֶ֑ה
на–пољу

כָּל־
сваки
H3605

ם הָאָדָ֨
човек
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
и–стока
H0929

ׁר־ אֲשֶֽ
који–се

יִמָּצֵא֣
затекну
H4672

ה בַשָּׂדֶ֗
на–пољу

א ֹ֤ וְל
и–не–буду
H3808

יֵֽאָסֵף֙
склонили
H0622

יְתָה הַבַּ֔
у–кућу

וְיָרַ֧ד
пасти–ће
H3381

עֲלֵהֶ֛ם
на–њих

ד הַבָּרָ֖
град
H1259

תוּ׃ וָמֵֽ
и–помреће
H4191

Zato sada pošlji, te skupi stoku svoju i šta god imaš u polju, jer će pasti grad na sve ljude i na stoku što se zateče 
u polju i ne bude skupljeno u kuću, i izginuće.

הַיָּרֵא20֙
Ко–се–бојао
H3372

אֶת־
—
H0853

דְּבַר֣
речи
H1697

יְהוָ֔ה
Господње
H3068

י עַבְדֵ֖ מֵֽ
од–слугу
H5650

ה פַּרְעֹ֑
Фараонових
H6547

הֵנִי֛ס
склони
H5127

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֥
слуге–своје
H5650

וְאֶת־
и
H0853

מִקְנֵה֖וּ
стоку–своју
H4735

אֶל־
у
H0413

ים׃ הַבָּתִּֽ
куће

Koji se god između sluga Faraonovih poboja reči Gospodnje, on brže skupi sluge svoje i stoku svoju u kuću;

ר21 וַאֲשֶׁ֥
А–ко–није

לאֹ־
марио
H3808

ם שָׂ֛
ставио

לִבּ֖וֹ
на–срце–своје

אֶל־
за
H0413

דְּבַר֣
реч
H1697

יְהוָה֑
Господњу
H3068

יַּעֲזֹ֛ב וַֽ
оставио–је

אֶת־
—
H0853

יו עֲבָדָ֥
слуге–своје
H5650

וְאֶת־
и
H0853

מִקְנֵה֖וּ
стоку–своју
H4735

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
на–пољу

פ
(одељак)

a koji ne maraše za reč Gospodnju, on ostavi sluge svoje i stoku svoju u polju.

אמֶר22 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

יְהוָ֜ה
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

מֹשֶׁה
Мојсију
H4872

נְטֵ֤ה
испружи
H5186

אֶת־
—
H0853

יָֽדְךָ֙
руку–своју
H3027

עַל־
ка

יִם הַשָּׁמַ֔
небу
H8064

י וִיהִ֥
и–нека–буде
H1961

ד בָרָ֖
град
H1259

בְּכָל־
по–целој
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљи
H0776

מִצְרָ֑יִם
мисирској
H4714

עַל־
на

הָאָדָ֣ם
људе
H0120

וְעַל־
и–на

ה הַבְּהֵמָ֗
стоку
H0929

וְעַל֛
и–на

כָּל־
сваку
H3605

עֵ֥שֶׂב
траву
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
пољску

רֶץ בְּאֶ֥
у–земљи
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирској
H4714

I Gospod reče Mojsiju: Pruži ruku svoju k nebu, neka udari grad po svoj zemlji misirskoj, na ljude i na stoku i na 
sve bilje po polju u zemlji misirskoj.

וַיֵּ֨ט23
И–испружи
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Мојсије
H4872

אֶת־
—
H0853

֮ מַטֵּהוּ
штап–свој
H4294

עַל־
ка

הַשָּׁמַיִם֒
небу
H8064

וַֽיהוָ֗ה
и–Господ
H3068

נָתַ֤ן
даде
H5414

קֹלֹת֙
громове

ד וּבָרָ֔
и–град
H1259

הֲלַךְ וַתִּ֥
и–удари
H1980

אֵ֖שׁ
огањ
H0784

אָרְ֑צָה
на–земљу
H0776

וַיַּמְטֵ֧ר
и–пусте–кишу
H4305

יְהוָה֛
Господ
H3068

ד בָּרָ֖
града
H1259

עַל־
на

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирску
H4714

I Mojsije pruži štap svoj k nebu, i Gospod pusti gromove i grad, da oganj skakaše na zemlju. I tako Gospod učini, 
te pade grad na zemlju misirsku.
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י24 וַיְהִ֣
И–би
H1961

ד בָרָ֔
град
H1259

שׁ וְאֵ֕
и–огањ
H0784

חַת מִתְלַקַּ֖
који–се–пламтао
H3947

בְּת֣וֹךְ
усред
H8432

הַבָּרָ֑ד
града
H1259

כָּבֵד֣
тежак
H3515

ד מְאֹ֔
веома
H3966

שֶׁר אֲ֠
какав

א־ ֹֽ ל
није
H3808

הָיָה֤
био
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
попут–њега
H3644

בְּכָל־
у–целој
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљи
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирској
H4714

ז מֵאָ֖
откад

ה הָיְתָ֥
је–постала
H1961

לְגֽוֹי׃
народ

A beše grad i oganj smešan s gradom silan veoma, kakvog ne beše u svoj zemlji misirskoj otkako je ljudi u njoj.

וַיַּ֨ך25ְ
И–удари
H5221

ד הַבָּרָ֜
град
H1259

בְּכָל־
по–целој
H3605

אֶרֶ֣ץ
земљи
H0776

יִם מִצְרַ֗
мисирској
H4714

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што–је–било

ה בַּשָּׂדֶ֔
на–пољу

ם מֵאָדָ֖
од–човека
H0120

וְעַד־
до
H5704

בְּהֵמָה֑
стоке
H0929

ת וְאֵ֨
и
H0853

כָּל־
сваку
H3605

עֵשֶׂ֤ב
траву
H6212

הַשָּׂדֶה֙
пољску

ה הִכָּ֣
поби
H5221

ד הַבָּרָ֔
град
H1259

וְאֶת־
и–свако
H0853

כָּל־
—
H3605

עֵ֥ץ
дрво
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
на–пољу

ר׃ שִׁבֵּֽ
поломи
H7665

I pobi grad po svoj zemlji misirskoj šta god beše u polju od čoveka do živinčeta; i sve bilje u polju potre grad, i sva 
drveta u polju polomi.

ק26 רַ֚
Само
H7535

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Госен
H1657

אֲשֶׁר־
где–су–били

ם שָׁ֖
тамо
H8033

בְּנֵי֣
синови

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеви
H3478

א ֹ֥ ל
није
H3808

הָיָה֖
било
H1961

ד׃ בָּרָֽ
града
H1259

Samo u zemlji gesemskoj, gde behu sinovi Izrailjevi, ne beše grada.

וַיִּשְׁלַח27֣
И–посла
H7971

ה פַּרְעֹ֗
Фараон
H6547

וַיִּקְרָא֙
и–позва
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Мојсија
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֔
и–Арона
H0175

וַיֹּ֥אמֶר
и–рече
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
им
H0413

חָטָא֣תִי
згреших
H2398

עַם הַפָּ֑
овога–пута
H6471

יְהוָה֙
Господ
H3068

יק הַצַּדִּ֔
праведан–је
H6662

וַאֲנִ֥י
а–ја
H0589

י וְעַמִּ֖
и–народ–мој

ים׃ הָרְשָׁעִֽ
грјешници–смо
H7563

Tada posla Faraon, te dozva Mojsija i Arona, i reče im: Sada zgreših; Gospod je pravedan, a ja i moj narod jesmo 
bezbožnici.

28֙ הַעְתִּי֙רוּ
Молите–се
H6279

אֶל־
—
H0413

יְהוָ֔ה
Господу
H3068

ב וְרַ֕
доста–је

הְיֹ֛ת מִֽ
да–буде
H1961

קֹלֹ֥ת
громова

ים אֱלֹהִ֖
Божјих
H0430

וּבָרָ֑ד
и–града
H1259

וַאֲשַׁלְּחָה֣
и–пустићу
H7971

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

א ֹ֥ וְל
и–нећете
H3808

תֹסִפ֖וּן
више
H3254

ד׃ לַעֲמֹֽ
остати
H5975

Molite se Gospodu, jer je dosta, neka prestanu gromovi Božji i grad, pa ću vas pustiti, i više vas neće niko 
ustavljati.
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וַיֹּ֤אמֶר29
И–рече
H0559

֙ אֵלָיו
му
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Мојсије
H4872

֙ כְּצֵאתִי
кад–изађем
H3318

אֶת־
из
H0853

יר הָעִ֔
града

שׂ אֶפְרֹ֥
раширићу
H6566

אֶת־
—
H0853

י כַּפַּ֖
дланове–своје
H3709

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֑
Господу
H3068

הַקֹּל֣וֹת
громови

יֶחְדָּל֗וּן
ће–престати
H2308

וְהַבָּרָד֙
и–града
H1259

א ֹ֣ ל
неће
H3808

הְיֶה־ יִֽ
више–бити
H1961

ע֔וֹד
више
H5750

לְמַעַ֣ן
да–би
H4616

ע תֵּדַ֔
сазнао
H3045

י כִּ֥
да

לַיהוָה֖
је–Господња
H3068

רֶץ׃ הָאָֽ
земља
H0776

A Mojsije mu reče: Kad izađem iza grada, raširiću ruke svoje ka Gospodu, a gromovi će prestati i grada neće više 
biti, da znaš da je Gospodnja zemlja.

ה30 וְאַתָּ֖
Али–ти

וַעֲבָדֶ֑יךָ
и–слуге–твоје
H5650

עְתִּי יָדַ֕
знам
H3045

כִּ֚י
да

טֶרֶ֣ם
још–увек–не
H2962

ירְא֔וּן תִּֽ
бојите–се
H3372

מִפְּנֵי֖
од
H6440

יְהוָה֥
Господа
H3068

ים׃ אֱלֹהִֽ
Бога
H0430

A ti i sluge tvoje znam da se još nećete bojati Gospoda Boga.

ה31 וְהַפִּשְׁתָּ֥
А–лан
H6594

ה וְהַשְּׂעֹרָ֖
и–јечам
H8184

תָה נֻכָּ֑
бише–уништени
H5221

י כִּ֤
јер

הַשְּׂעֹרָה֙
јечам
H8184

יב אָבִ֔
био–је–у–класу
H0024

ה וְהַפִּשְׁתָּ֖
а–лан
H6594

ל׃ גִּבְעֹֽ
у–цвату
H1392

I propade lan i ječam, jer ječam beše klasao, a lan se glavičio.

ה32 וְהַחִטָּ֥
А–пшеница
H2406

מֶת וְהַכֻּסֶּ֖
и–рабар
H3698

א ֹ֣ ל
нису
H3808

נֻכּ֑וּ
уништени
H5221

י כִּ֥
јер

אֲפִילֹ֖ת
касни–су
H0648

נָּה׃ הֵֽ
они
H2007

A pšenica i krupnik ne propade, jer beše pozno žito.

א33 וַיֵּצֵ֨
И–изађе
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Мојсије
H4872

מֵעִ֤ם
од

פַּרְעֹה֙
Фараона
H6547

אֶת־
из
H0853

יר הָעִ֔
града

שׂ וַיִּפְרֹ֥
и–рашири
H6566

יו כַּפָּ֖
дланове–своје
H3709

אֶל־
ка
H0413

יְהוָה֑
Господу
H3068

יַּחְדְּל֤וּ וַֽ
и–престадоше
H2308

הַקֹּלוֹת֙
громови

ד וְהַבָּרָ֔
и–град
H1259

וּמָטָ֖ר
и–киша
H4306

לאֹ־
више–се–није
H3808

ךְ נִתַּ֥
изливала
H5413

רְצָה׃ אָֽ
на–земљу
H0776

I Mojsije otišavši od Faraona iza grada raširi ruke svoje ka Gospodu, i prestaše gromovi i grad, i dažd ne padaše 
na zemlju.

וַיַּ֣רְא34
А–кад–виде
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Фараон
H6547

י־ כִּֽ
да

ל חָדַ֨
су–престали
H2308

הַמָּטָ֧ר
киша
H4306

וְהַבָּרָ֛ד
и–град
H1259

וְהַקֹּלֹ֖ת
и–громови

וַיֹּ֣סֶף
настави
H3254

א ֹ֑ לַחֲט
да–греши
H2398

ד וַיַּכְבֵּ֥
и–отврдну
H3513

לִבּ֖וֹ
срце–своје

ה֥וּא
он
H1931

יו׃ וַעֲבָדָֽ
и–слуге–његове
H5650

Ali Faraon videvši gde presta dažd i grad i gromovi, stade opet grešiti, i srce mu otvrdnu i njemu i slugama 
njegovim.

יֶּחֱזַק35֙ וַֽ
И–отврдну
H2388

לֵב֣
срце

ה פַּרְעֹ֔
Фараоново
H6547

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
пусти
H7971

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синове

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљеве
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што–је

ר דִּבֶּ֥
говорио
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

בְּיַד־
преко
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсија
H4872

פ
(одељак)
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Otvrdnu srce Faraonu, te ne pusti sinove Izrailjeve, kao što beše kazao Gospod preko Mojsija.


